
NEW TAP - Art. 800
Ancoraggio

 Anchor
Anclajes
Amarrage

Art. 800 - NEW TAP

MADE IN ITALY

Es. di installazione a mano      Ex. of manual installat i on
Ej. de installaciòn manual         Ex. d'installat i on manuell e

!!!

WARNING,
DANGER!!!

NEW TAP
Art. 800

Ø 12 x 31 mm

Peso   Weight
Peso   Poids

21 g

Resistenza dell'art. 800
Strength of the art. 800
Resistencia de l'art. 800
Résistance de l'art. 800

 25 KN

 1

PRODOTTI CORRELATI     RELATED PRODUCTS
PRODUITS CONNEXES     PRODUCTOS RELACIONADOS

Conet t o d' es pansi one
Cone of expansion
Cône d'expansion
Cono de expansión

Corpo
Body
Corps
Cuerpo

ART. 101 ART. 132

Precauzioni per l'uso          Precaut i ons f or us e
Precauciones de uso          Précautions d'emploi

XXX

 31 KN
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Resistenza
I valori di resistenza del prodotto dipendono dalla qualità
della roccia e dalla messa in opera a regola d’arte.
Raumer Srl declina ogni responsabilità nel caso di una
scorretta messa in opera.

Strength
The strengths depend on the quality of the rock and the
quality of the placement.
Raumer Srl can accept no responsability for poor
placements.

Résistance
Les valeurs de résistance dépendent de la qualité du
rocher et de la qualité de leur placement.
La responsabili té de Raumer Srl ne peut être engagée
lors d'une mauvaise mise en place.

Resistencia
Los valores de resistencia dependen de la calidad de la
roca y de la calidad del emplazamiento.
Raumer Srl no puede ser considerado responsable en
caso de una instalación inadecuada.
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Polvere
Powder
Poudre
Polvo

!
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AVVI TARE IL  NEW TAP ALL 'ART.  101 - STROKER
SCREW THE NEW  TAP TO ART.  101 - STROKER
VI S LE NEW TAP À ART. 101
ENROSCA R EL NEW TAP A L'ART.  101 - STROKER

 +

SE NECESSARIO CREARE LA PIAZZOLA
IF NECESSARY CREATE A FLAT SPACE
SI NÉCESSAIRE CRÉER UN ESPACE PLAT
SI NECESARIO CREAR UN ESPACIO PLANO

 3  4 CONTINUARE PER TUTTA LA LUNGHEZZA DEL
NEW TAP
CONTINUE FOR ALL THE LENGTH OF NEW TAP
CONTINUER POUR TOUTE LA LONGUEUR DU
NEW TAP
CONTINUAR POR TODA LA LONGITUD DEL
NEW TAP

B ATTERE CON IL  M ARTELLO E RUOTARE LO STROKER
BEAT WITH THE HAMMER AND TURN THE STROKER
BATTRE AVEC LE MARTEAU ET TOURNEZ LE STROKER
GOLPEAR CON EL MARTILLO Y GIRAR EL STROKER

5 SOFFI ARE LA POLVERE DAL FORO E DAL CORPO DEL
NEW TAP
BLOW THE POWDER FROM THE HOLE AND FROM
THE BODY OF THE NEW TAP
SOUFFLER LA POUDRE DU TROU ET DU CORPS DU
NEW TAP
SACAR EL POLVO DEL AGUJERO Y DEL CUERPO DEL
NEW TAP

 +

6 I NSERIRE IL  CONO SUL CORPO DEL NEW TAP
INSERT THE CONE ON THE BODY OF THE NEW
TAP
INSÉRER LE CÔNE SUR LE CORPS DU NEW TAP
INSERTE EL CONO EN EL CUERPO DEL NEW TAP

8 B ATTERE ENERGICAM ENTE CON IL M ARTELLO
SULLO STROKER
BEAT WITH ENERGY WITH THE HAMMER ON THE
STROKER
BATTRE AVEC ENERGIE AVEC LE MARTEAU SUR LE
STROKER
GOLPEAR CON ENERGÍA CON EL MARTILLO EN EL
STROKER

7 I NSERIRE IL  NEW TAP (CORPO + CONO) NEL
FORO
INSERT THE NEW TAP (BODY + CONE) IN THE
HOLE
INSÉRER LE NEW TAP (CORPS + CÔNE) DANS LE
TROU
INSERTE EL NEW TAP (CUERPO + CONO) EN EL
AGUJERO
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OK!

9 10

EX 13 EX 13

Bullone Ø8 - A4 - 8.8
Bolt Ø8 -A4 - 8.8
Vid Ø8 - A4 - 8.8
Boulon Ø8 - A4 - 8.8

!
Piastrina/Anellox Ø8
Plate/Anellox Ø8
Plaquet t e/ Anell ox Ø8
Plaqueta/Anellox Ø8

!

ATTENZIONE: ques t i valori poss ono c ambiare 
in maniera s ignifi ca t i va  a s econda del t i po di 
rocc ia cons iderata.
W ARNING: these values   can change
significantly depending on the type of rock
considered.
ATTENTIO N: ces  valeurs peuvent changer de
manière s ignificative en fonction du type de
roche considéré.
ADVERTENCIA: estos valores pueden cambiar
s ignificativamente dependiendo del tipo de
roca considerada.

ART. 100

X

!
Ø 8 = 22 N * m

Coppia di serraggio
Torque
Par de apriete
Couple de serrage

Michela
Rettangolo


